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uira aliu ieue balni mmra  ueua ishb phthch eael kchm
and-he-is-appearing to-him Yahweh in-oaks-of Mamre and-he sitting opening-of the-tent as-warmth-of
[mhinin

eium

the-day
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uisha oiniu uira uene shishe anshim ntzbim oliu
and-he-is-lifting eyes-of-him and-he-is-seeing and-behold ! three mortals ones-being-stationed on-him
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uira uirtz Igrathm mphthch eael uishthchu
and-he-is-seeing  and-he-is-running  to-meet-them from-opening-of the-tent and-he-is-prostrating-himself
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artze

toward-earth
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uiamr adni am na mtzathi chn boinik al na
and-he-is-saying lord-of-me if please ! I-found grace in-eyes-of-you must-not-be please !
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thobr mol obdk

you-are-passing from-on servant-of-you
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iqch na mot mim  urchtzu rglikm ueshonu thchth eotz

he-shall-take please ! little-of waters and-they-wash feet-of-you and-lean-back ! under the-tree
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and-I-shall-take morsel-of bread and-brace!
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Ibkm thobru ki ol  kn obrthm
heart-of-you afterward you-shall-pass that on so you-pass
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ol  obdkm uiamru kn thoshe kashr dbrth

on servant-of-you and-they-are-saying so you-shall-do as-which you-speak
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uimer abrem eaele al  shre uiamr meri shish  saim gmch
and-he-is-hastening Abraham toward-the-tent to  Sarah and-he-is-saying hasten! three seahs-of meal
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slth  lushi uoshi oguth

flour knead! and-make! ember-cakes
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and-to the-herd he-runs Abraham and-he-is-taking son-of herd tender and-good and-he-is-giving to
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enor uimer loshuth  athu

the-lad and-he-is-hastening to-make him
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uiqch chmae uchlb ubn ebqr ashr  oshe uithn Iphniem
and-he-is-taking clotted-cream and-milk and-son-of the-herd which he-made and-he-is-giving before-them
XM ey omby pin pun 1908M
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and-he standing on-them under the-tree and-they-are-eating
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uiamru aliu aie shre  ashthk uiamr ene bael
and-they-are-saying to-him where ? Sarah woman-of-you and-he-is-saying behold ! in-tent
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uiamr shub ashub alik koth chie uene bn Ishre
and-he-is-saying  to-return I-shall-return to-you as-season-of life and-behold ! son for-Sarah

Genesis18

1. And the LORD appeared
unto him in the plains of
Mamre: and he sat in the
tent door in the heat of the
day;

2 And he lift up his eyesand
looked, and, lo, three men
stood by him: and when he
saw [them], he ran to meet
them from the tent door,
and bowed himself toward
the ground,

3 And said, My Lord, if now|
have found favour in thy
sight, pass not away, | pray
thee, from thy servant:

4 Let a little water, | pray
you, be fetched, and wash
your feet, and rest
yourselves under the tree:

5 And I will fetch a morsel of
bread, and comfort ye your
hearts; after that ye shall
pass on: for therefore are ye
come to your servant. And
they said, So do, as thou
hast said.

6 And Abraham hastened
into the tent unto Sarah,
and said, Make ready
quickly three measures of

fine meal, knead [it], and
make cakes upon the
hearth.

7 And Abraham ran unto the
herd, and fetcht a calf
tender and good, and gave
[it] unto a young man; and
he hasted to dress it.

8 And he took butter, and
milk, and the calf which he
had dressed, and set [it]
before them; and he stood
by them under the tree, and
they did eat.

9. And they said unto him,
Where [is] Sarah thy wife?
And he said, Behold, in the
tent.

10 And  he said, | will
certainly return unto thee
according to the time of life;
and, lo, Sarah thy wife shall
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ashthk ushre shmoth phthch eael ueua  achriu

woman-of-you

and-Sarah hearing opening-of the-tent

and-he behind-him
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uabrem ushre zgnim baim bimim chdl leiuth Ishre arch
and-Abraham  and-Sarah old-ones ones-coming in-days he-left-off to-become for-Sarah path
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knshim

as-of-women

prsm MW n3pa anxS sy anba ik S
uthtzchq shre bgrbe lamr achri blthi eithe li odne
and-she-is-laughing Sarah within-herself to-say after decadence-of-me she-becomes to-me luxury
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and-lord-of-me he-is-old
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uiamr ieue al abrem Ime ze tzchqge shre lamr eaph amnm
and-he-is-saying Yahweh to Abraham why ? this she-laughs Sarah to-say indeed ?  truly
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I-shall-bear and-l I-am-old
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he-shall-be-marvelous ? from-Yahweh matter to-appointed-ime I-shall-return to-you as-season-of life
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and-to-Sarah son
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uthkchsh shre lamr la tzchqthi ki irae uiamr la ki
and-she-is-dissimulating  Sarah  to-say not I-laughed that she-fears and-he-is-saying no that
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tzchqgth

you-laughed
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and-they-are-rising from-there the-mortals and-they-are-gazing on face-of Sodom and-Abraham going
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with-them to-send-away-them
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and-Yahweh he-says to-cover ? | from-Abraham which | doing
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and-Abraham to-become he-shall-become to-nation great and-staunch and-they-are-blessed in-him
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all-of nations-of the-earth

9D "™y TUD5 R mee igb SR Igh g higis! Amint
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that I-know-him so-that which he-shall-instruct » sons-of-him  and »  household-of-him  after-him
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ushmru drk ieue loshuth tzdge  umshpht Imon  ebia ieue ol abrem
and-they-keep way-of Yahweh to-do justice and-judgment so-that he-brings Yahweh on Abraham

Genesis18

have a son. And Sarah
heard [it] in the tent door,
which [was] behind him.

11 Now Abraham and Sarah
[were] old [and] well stricken
in age; [and] it ceased to be
with Sarah after the manner
of women.

12 Therefore Sarah laughed
within herself, saying, After |
am waxed old shall | have
pleasure, my lord being old
also?

13 And the LORD said unto
Abraham, Wherefore did
Sarah laugh, saying, Shall |
of a surety bear a child,
which am old?

4 |s any thing too hard for
the LORD? At the time
appointed | will return unto
thee, according to the time
of life, and Sarah shall have
a son.

15 Then Sarah denied,
saying, | laughed not; for
she was afraid. And he said,
Nay; but thou didst laugh.

16 And the men rose up

from thence, and looked
toward Sodom: and
Abraham went with them to
bring them on the way.

7 And the LORD said,
Shall | hide from Abraham
that thing which | do;

18 seeing that Abraham
shall surely become a great
and mighty nation, and all
the nations of the earth
shall be blessed in him?

19 For I know him, that he
will command his children
and his household after
him, and they shall keep the
way of the LORD, to do
justice and judgment; that
the LORD may bring upon
Abraham that which he hath
spoken of him.
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ath ashr dbr oliu

» which he-speaks on-him
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and-he-is-saying Yahweh  outcry-of
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kbde mad

she-is-heavy exceedingly
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I-shall-descend please ! and-I-shall-see as-outcry-of-her ? the-one-coming

85 MR

la adoe
not I-shall-know
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uiphnu mshm eanshim
and-they-are-facing  from-there  the-mortals
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omd Iphni  ieue
standing before Yahweh

wam OTaR nRM

uigsh abrem uiamr
and-he-is-coming-close ~ Abraham and-he-is-saying
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wicked-one
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auli ish chmshim tzdigm

perhaps forsooth fifty righteous-ones
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thsha Imgum Imon chmshim etzdigm

you-shall-bear to-place on-account-of fifty
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chlle Ik moshth kdbr

she-is-far ~ to-you  from-doing as-word
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ueie ktzdiq krsho
and-he-becomes as-righteous-one as-wicked-one
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ioshe mshpht
he-shall-do judgment
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uiamr ieue am amtza
and-he-is-saying Yahweh if lI-am-finding
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unshathi Ik emqum  boburm

and-l-bear to-all-of the-place for-sake-of-them

TU’W Qa7
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and-he-is-answering Abraham and-he-is-saying
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and-l  soil  and-ashes

and-Gomorrah and-sin-of-them

to-me they-do all-of-her and-if

and-they-are-going  toward-Sodom

you-are-sweeping-up
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indeed ? you-are-sweeping-up
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the-righteous-ones who

to-put-to-death

righteous-ones
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Genesis18

20 And the LORD said,
Because the cry of Sodom
and Gomorrah is great, and
because their sin is very
grievous;

2L | will go down now, and
see whether they have done
altogether according to the
cry of it, which is come unto
me; and if not, | will know.

22 And the men turned their
faces from thence, and went
toward Sodom: but
Abraham stood yet before
the LORD.

2 And Abraham drew
near, and said, Wilt thou
also destroy the righteous
with the wicked?

24 peradventure there be
fifty righteous within the
city: wilt thou also destroy
and not spare the place for
the fifty righteous that [are]
therein?

25 That be far from thee to
do after this manner, to slay
the righteous with the
wicked: and that the
righteous should be as the
wicked, that be far from
thee: Shall not the Judge of
all the earth do right?

% And the LORD said, If |
find in Sodom fifty righteous
within the city, then | will
spare all the place for their
sakes.

27 And Abraham answered
and said, Behold now, |
have taken upon me to
speak unto the Lord, which
[am but] dust and ashes:
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perhaps they-are-lacking fifty the-righteous-ones five you-shall-ruin ? in-five » all-of
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eoir uiamr la  ashchith am amtza shm arboim uchmshe

the-city and-he-is-saying not I-shall-ruin if I-am-finding there forty and-five
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and-he-is-proceeding  further to-speak to-him and-he-is-saying perhaps they-shall-be-found there
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arboim uiamr la  aoshe bobur earboim

forty and-he-is-saying not I-shall-do for-sake-of the-forty
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uiamr al na ichr ladni uadbre auli
and-he-is-saying must-not-be please ! he-is-being-hot  to-Lord-of-me and-l-am-speaking perhaps
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imtzaun shm shishim uiamr la aoshe am amtza shm  shishim
they-shall-be-found there thirty and-he-is-saying not I-shall-do if I-shall-find there thirty
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uiamr ene na eualthi Idbr al adni auli imtzaun
and-he-is-saying behold ! please! I-am-disposed to-speak to Lord-of-me perhaps they-shall-be-found
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there twenty  and-he-is-saying not I-shall-ruin for-sake-of the-twenty
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uiamr al na ichr ladni uadbre ak ephom
and-he-is-saying must-not-be please! he-is-being-hot to-Lord-of-me and-I-shall-speak yea the-once
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auli imtzaun shm  oshre uiamr la  ashchith bobur eoshre

perhaps they-shall-be-found there ten and-he-is-saying not I-shall-ruin for-sake-of the-ten
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uilk ieue kashr kle Idbr al abrem uabrem shb
and-he-is-going Yahweh as-which he-finishes to-speak to  Abraham and-Abraham he-returns
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to-place-of-him

Geness18 - Geness19

28 peradventure there shall
lack five of the fifty
righteous: wilt thou destroy
all the city for [lack of] five?
And he said, If | find there
forty and five, | will not
destroy [it].

29 And he spake unto him
yet again, and  said,
Peradventure there shall be
forty found there. And he
said, | will not do [it] for
forty's sake.

30 And he said [unto him],

Oh let not the Lord be
angry, and | will speak:
Peradventure there shall

thirty be found there. And
he said, | will not do [it], if |
find thirty there.

31 And he said, Behold
now, | have taken upon me
to speak unto the Lord:
Peradventure there shall be
twenty found there. And he
said, | will not destroy [it] for
twenty's sake.

32 And he said, Oh let not
the Lord be angry, and | will
speak yet but this once:
Peradventure ten shall be
found there. And he said, |
will not destroy [it] for ten's
sake.

33 And the LORD went his
way, as soon as he had left
communing with Abraham:
and Abraham returned unto
hisplace.



